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Cet amendement 001 à la sollicitation est requis dans le but d’incorporer des questions et 
réponses reliées à la Demande de Proposition et à prolonger la date et l’heure de clôture de la 
DP. 
 
1. La modification 001 à cette DP vise à prolonger la date et l’heure de clôture de la DP. 
 

À la page de couverture: 

Supprimer: L’invitation prend fin le 2018-02-07 à 12 h Heure normale de l'est (HNE). 

Insérer: L’invitation prend fin le 2018-02-16 à 11 h Heure normale de l'est (HNE). 

 2  Les questions et réponses suivantes reliées à la Demande de Proposition sont donc 
incorporées dans cet amendement à la sollicitation: 

 
Number Question Réponse 

 

1 

 

Faisant référence à la demande de 
proposition entière, y-a-t-il un 
échéancier approximatif pour certains 
jalons pour cette offre? C’est compris 
que la période de sollicitation fermera 
le 7 février 2018 et en appendice 1 
exigence 13, il est spécifié que le 
soumissionnaire doit fournir un 
échéancier partant de l’attribution du 
contrat jusqu’à toutes les livraisons; y-
a-t-il un échéancier préféré pour ces 
événements? Cela aura un effet sur la 
soumission financière. 

En accord avec l’annexe A, Énoncé des 
travaux, sections 1.2 Contexte et 1.3 Concept 
des opérations, l’intention des Forces Armées 
Canadiennes est d’utiliser des chargeurs de 
batteries personnalisés pour ses missions 
domestiques et à l’étranger. Les jalons du 
projet doivent être appropriés et reflétés des 
normes industrielles raisonnables  pour que 
le Canada recommande l’attribution d’un 
contrat. 

2 

 

Faisant référence à l’appendice B et 
les éléments financiers de l’offre, y-
aurait-il ou pourrait-il y avoir un 
élément pour ingénierie non-
récurrente? Ou est-ce un item devant 
être inclus dans le coût de chaque 
unité? Nous supposons que selon le 
titre indiquant des chargeurs 
personnalisés et des énoncés référant 
à la non-disponibilité courante sur le 
marché, qu’un effort de développement 
sera nécessaire pour tous les 
soumissionnaires.  

L’effort pour l’ingénierie non-récurrente devra 
être considéré faisant partie du prix fixe 
ferme. 

3 

 

Faisant référence à l’item 2 ci-dessus, 
si l’effort d’ingénierie non récurrente 
n’est pas séparée et que ce coût doit 
être inclus dans le prix unitaire, serait-il 
acceptable de proposer des prix 

Un prix fixe ferme est obligatoire. 
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progressifs, ou est-ce qu’un prix fixe 
ferme est obligatoire? 

 

4 

 

Faisant référence au nombre total 
d’unités acquises, il semble y avoir une 
inconsistance entre les quantités. La 
page deux spécifie 250 chargeurs avec 
option pour jusqu’à 500, alors qu’en 
appendice B on exige un besoin de 
3000 « fentes » qui pourrait alors sous-
entendre une quantité de chargeur 
variant de 375 chargeurs (8 batteries 
par chargeur) à 250 (12 batteries par 
chargeur). Est-ce le nombre de 
« fentes » ou le nombre de chargeur à 
la page 2 qui est à la base de la 
demande? 

le Canada s’engage à acheter une quantité 
ferme de 250 chargeurs indépendamment du 
nombre de fentes du chargeur. L’exigence 
des 3000 fentes est utilisée strictement pour 
fin de comparaison des prix entre les 
soumissionnaires; le Canada suppose que le 
prix d’un chargeur à 8 fentes sera différent du 
prix d’un chargeur à 12 fentes. 

 

5 

 

Faisant référence à la partie 3, section 
I, soumission technique, on spécifie 
qu’une soumission avec un énoncé 
« non-conforme » sera jugée 
irrecevable et rejetée. Est-ce que cela 
veut dire, par exemple, que si un 
soumissionnaire soumet une offre d’un 
chargeur qui ne pourrait pas charger 
les batteries avec le couvercle fermé, 
ce soumissionnaire n’aurait aucune 
chance de se voir attribué le contrat? 
Pourrait-on considérer de modifier ou 
de reconsidérer l’énoncé de l’exigence 
si le reste de la soumission était jugée 
exceptionnelle? Le processus de 
soumission du Canada a deux niveaux 
d’exigence : critères techniques 
obligatoires et critères techniques 
cotés.  

Les exigences obligatoires sont celles qui 
doivent être rencontrées pour que la 
soumission soit considérée conforme. Les 
exigences cotées sont des exigences 
désirables auxquelles on attribuera des 
points. 
 
 
 

 

 

6 

Est-ce que les compagnies 
canadiennes ou leurs filiales seront 
considérées avec des priorités 
quelconques? 

Cette exigence est sujette aux dispositions de 
l'Accord sur les marchés publics de 
l'Organisation mondiale du commerce (OMC-
AMP),   l'Accord de libre-échange nord-
américain (ALENA), l'Accord économique et 
commercial global (AECG) entre le Canada 
et l’Union européenne (UE), et l’Accord de 
libre-échange canadien ; donc il n’y aucune 
considération pour des priorités quelconque 
pour les compagnies canadiennes et leurs 
filiales. 
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 Tous les autres termes et conditions restent inchangés. 

 

 


